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Consignes de sécurité

RISQUE DE DOMMAGES CORPORELS

Lors de l'utilisation de la Walkstation, l'opérateur doit impérativement respecter les précautions élémentaires 
suivantes, y compris mais sans s'y limiter :

•• Lire et comprendre toutes les instructions et mises en garde avant l'utilisation.

•• Passer un examen médical avant de commencer un programme de conditionnement physique. Arrêter 
l'utilisation et consulter un médecin en cas de douleur, de faiblesse, de vertige ou d'essoufflement ressenti à 
tout moment pendant la séance.

•• Ne pas utiliser la Walkstation en cas de grossesse ou de symptômes médicaux avec vertiges ou perte 
d'équilibre.

•• Consulter les instructions appropriées avant l'utilisation.

•• Inspecter le tapis roulant pour détecter la présence de composants incorrects, usés ou desserrés, et ne pas 
l'utiliser avant d'avoir réglé, remplacé ou resserré les composants.

•• Toujours utiliser la clé de sécurité magnétique et fixer celle-ci aux vêtements au niveau de la taille.

•• L'orientation du corps doit être centrée, face vers l'avant, à tous moments.

•• Ne pas regarder en arrière alors que l'appareil est en marche.

•• Ne pas essayer de marcher trop vite. Adopter une vitesse confortable.

•• Ne pas se pencher vers l'avant, ni garder le dos rond ou une posture voûtée et tenir la tête droite.

•• Ne pas porter pas de vêtements lâches ou amples en utilisant le tapis roulant.

•• Lire, comprendre et tester les procédures d'arrêt d'urgence avant l'utilisation.

•• Procéder avec soin en montant ou démontant le tapis roulant.

•• Ne pas utiliser le tapis roulant dans des endroits humides ou mouillés.

•• Débrancher l'alimentation avant une intervention technique sur le tapis roulant.

•• Utiliser un rebord avant moulé comme repose-poignet de clavier et prise/poignet.

•• Les chaussures doivent être confortables et fermées et fournir un support approprié pendant la marche.

•• Garder les articles à portée de la main.

•• Dégager la surface de travail de tout désordre.

•• Placer l'appareil loin du mobilier ou d'autres obstacles.

•• La charge maximale sur la surface de travail est de 102,058 kg (225 lb).

•• Le chemin des câbles doit être dégagé et emprunter la gaine range-câble ou un autre gestionnaire de câble.

•• Maintenir une distance minimale de 0,91 m (3 pieds) derrière et de part et d'autre du tapis roulant.

•• L'utilisateur exécute des tâches multiples en utilisant le tapis roulant. Éviter les distractions.

•• Le poids de l'utilisateur ne doit pas dépasser 158,75 kg (350 lb).

•• Garder le plan supérieur de la surface mobile propre et sec.

•• Laisser les pieds du tapis roulant solidement ancrés dans les ouvertures du récepteur du tapis roulant.

•• Ne pas placer d'objet(s) sur ou sous la bande du tapis roulant, même quand l'appareil n'est pas utilisé.

•• Ne pas couvrir le panneau de commande du tapis roulant.

•• Tenir les enfants et animaux à l'écart.

•• Les surfaces mobiles sont potentiellement dangereuses. Veiller à maintenir l'équipement en bon état pour éviter  
les risques de décès ou de lésions graves.

AVERTISSEMENT
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Gestion des câbles
En installant l'équipement, sur ou sous la surface de travail, vérifier que les câbles raccordés sont libres de  
tout obstacle. Des canaux de gestion des câbles horizontaux sont fournis avec l'option standard ; ils se trouvent sur 
la face inférieure de la surface de travail. Utiliser ces canaux pour éviter leur emmêlement éventuel.

Conseils de conception du poste de travail
•• Vérifier que les cordons d'alimentation des accessoires : ordinateur, éclairages, moniteurs, etc. – sont de 

longueur suffisante pour relier les prises à toutes les hauteurs de réglage de la surface de travail. Ne pas 
soumettre les cordons à une tension excessive en ajustant la surface.

•• Toujours respecter la distance d'utilisation appropriée avant de placer un article sur, au-dessus ou en dessous 
de la surface de travail.

Orientation et organisation de l'espace
Le positionnement et l'orientation de la Walkstation sont déterminants pour aider les utilisateurs à trouver un juste 
équilibre entre espace privé, accessibilité et sécurité.

•• Installer la Walkstation à proximité du groupe de travail pour permettre aux utilisateurs d'y passer rapidement 
depuis leur poste de travail.

•• Orienter l'appareil de sorte que les collègues de l'utilisateur approchent la Walkstation de l'avant ou à un angle 
de 45 ° par rapport à l'avant.

•• Installer la machine de sorte que les collègues ne s'approchent pas de l'utilisateur de côté ou par derrière.

•• Ne pas l'installer dans des couloirs à fort passage.

•• Orienter l'appareil de sorte que l'utilisateur puisse voir ses collègues si l'interaction d'équipe est élevée.

•• Laisser un peu moins de 91,44 cm (36 po) entre l'arrière du tapis roulant et la paroi ou la surface la plus proche.

Consulter Steelcase.com pour des idées d'agencement de la Walkstation.

Conseils ergonomiques

CONSEILS ERGONOMIQUES POUR UN TRAVAIL ET UNE MARCHE SAINE

•• Ne pas oublier de maintenir une posture verticale en marche active.

•• Ajuster le moniteur à hauteur du regard et entre 45,72 cm (36 po) et 58,42 (23 po) du visage.

•• Le clavier doit être à niveau avec les coudes, le poignet étant en position neutre.

•• Placer la souris à niveau avec les coudes près du clavier.

•• Le téléphone doit être à niveau avec les coudes près du clavier.

•• L'utilisation d'un casque d'écoute ou d'une oreillette pendant l'utilisation de la Walkstation est vivement 
conseillée.

•• Porter des chaussures confortables et fermées qui offrent un support approprié pendant la marche.

•• Garder les articles à portée de la main.

AVANT DE DÉMARRER

Passer un examen médical avant de commencer un programme de conditionnement physique. Arrêter l'utilisation 
et consulter un médecin en cas de douleur, de faiblesse, de vertige ou d'essoufflement ressenti à tout moment 
pendant la séance.

DÉMARRAGE

Il faut bien s'étirer et s'échauffer avant d'utiliser la Walkstation ; suivre un calendrier d'exercices/remise en forme.  
La plupart des utilisateurs utilisent la Walkstation à 1 mph (1,6 kmh) (plage de 0,3 mph à 2 mph (0,5 kmh à 3,2 kmh). 
L'important est le confort, PAS la vitesse.  
Chaque corps est différent et les foulées ne sont pas les mêmes.

Calendrier d'exercices/remise en forme conseillé :

Semaines 1 et 2 : jusqu'à 15 minutes par heure, à la même heure 

Semaines 3 à 4 : jusqu'à 20 minutes par heure, à la même heure 

Semaines 5 et 6 : jusqu'à 25 minutes par heure, à la même heure

Semaines 6 à 8 : jusqu'à 30 minutes par heure, à la même heure
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Fonctionnalités
1.	 Tapis roulant de qualité commerciale avec vitesse maximale de 2 mph (3,2 kmh) par paliers de 0,1 mph  

(1,16 kmh) et sans ajustabilité de l'inclinaison

2.	 Surface brevetée Soft System® avec amortisseurs en néoprène sur le tiers avant de la plate-forme

3.	 Affichage numérique escamotable et contrôleur à pavé tactile

4.	 Repose-poignet intégré et poignée à bord souple à profilé élevé en uréthane

5.	 Clé de sécurité magnétique

6.	 Moteur silencieux à couple élevé

7.	 Plaque réceptrice du tapis roulant

8.	 Boulons de réglage des rouleaux
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Le réglage en hauteur 
entièrement électrique 
s'adapte instantanément 
aux différents utilisateurs.

Plage de 24¼ po à 52 po 
(62 cm à 1,32 m)

Distance du sol  
au sommet du tapis : 6 po 
(15 cm)
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Caractéristiques de la console de visualisation

AFFICHAGE DE LA CONSOLE

•• Speed (Vitesse) : Miles par heure en paliers de 0,1 mph (1,16 kmh) [2 mph (3,2 kmh) maximum]

•• Calories : Estimation totale des calories brûlées selon le poids défini par l'utilisateur

•• Time (Temps) : Temps écoulé pendant la séance

•• Distance : Miles parcourus par paliers de 0,01 (0,016 kmh)

•• Warning (Avertissement) : 
– Lire et comprendre toutes les instructions 
– Consulter un médecin avant d'utiliser cet équipement 
– Arrêter d'utiliser cet équipement en cas de douleur, de faiblesse, de vertige ou d'essoufflement.

CLAVIER DE LA CONSOLE

	 = Aimant de la clé de sécurité magnétique

•• Start (Démarrer) : Démarre le tapis roulant et commence la séance

•• Speed (Vitesse) : Appuyer sur la touche       pour réduire la vitesse.  
Appuyer sur la touche       pour réduire la vitesse. 

•• Stop (Arrêt) : Arrête le tapis et pause la séance 
Cette touche réinitialise toutes les informations de la séance quand elle est maintenue pendant 3 secondes.

•• Enter (Entrée) : Accepte les paramètres de la séance

•• Desk Height (Hauteur du bureau) : Ajuste la hauteur basse et haute du bureau

Walkstation Display Console Specifics

Walkstation Console Display:
• Speed: Miles per hour in 0.10 increments (2 mph maximum)
• Calories: Estimated total calories burned based on user input of weight
• Time: Time elapsed in your session
• Distance: Miles traveled in 0.01 mile increments
• Warning:

Read and understand all directions
Consult a physician before using this equipment
Stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath

Walkstation Console Keypad:
= Magnet for Magnetic Safety Clip

• Enter: Accepts session parameters
• Stop: Stops the belt and pauses session

If held for 3 seconds, resets all session information
• Speed: Press the key to decrease speed

Press the key to increase speed
• Start: Starts the belt and begins the session
• Desk Height: Adjusts the desk height up / down

+

–

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.

Speed Calories Time Distance
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        AVERTISSEMENT

Ceci n'est pas un appareil d'exercice. Lire et suivre toutes instructions du fabricant pour le bon 
fonctionnement de la Walkstation et régler la hauteur de la surface de travail avant la première utilisation de 
cette surface de travail. Le non-respect de ces instructions pourrait provoquer à tout moment des blessures 
corporelles graves.

DÉMARRAGE DE LA WALKSTATION
Lire toutes les précautions avant d'utiliser la Walkstation.
En PÉNÉTRANT dans la zone du poste de travail et avant de faire fonctionner la plate-forme de marche :

•• Vérifier que l'interrupteur de la plate-forme de marche est sous tension mais que le tapis n'avance pas.

•• Enjamber le tapis de marche en se tenant sur les capots de chevauchement latéraux stationnaires, et 
ajuster la surface de travail à la hauteur souhaitée.

•• Ne jamais ajuster la hauteur de la surface de travail alors que la plate-forme de marche est en mouvement.

•• Fixer la clé de sécurité magnétique à ses vêtements près du milieu du corps, juste en dessous de la 
surface de travail ; fixer l'autre extrémité au récepteur magnétique sur le clavier de la console.

•• Pour la sécurité personnelle, la clé de sécurité magnétique doit rester fixée aux vêtements pendant le 
fonctionnement de la plate-forme de marche.

•• Utiliser les touches        et       pour ajuster le réglage en fonction de son poids. Appuyer sur ENTER.

•• Appuyer sur START. Le tapis roulant émet trois bips sonores et démarre à 0.3 mph. Pour ajuster la vitesse,  
utiliser les touches FAST (Rapide)       et SLOW (Lent)       .

QUITTER LA ZONE DE LA WALKSTATION

•• Ne pas laisser le tapis de la plate-forme en marche quand le poste de travail est inoccupé.

•• Arrêter la plate-forme en appuyant la touche STOP du clavier de la console.

•• Attendre que le tapis arrête d'avancer.

•• Retirer la clé de sécurité magnétique des vêtements et quitter le poste de travail.

UTILISATION DE LA SURFACE DE TRAVAIL ET COMMANDES DU TAPIS ROULANT SUR LA CONSOLE :
Surface de travail
           Réglage de la hauteur : surface de travail vers le haut surface de travail vers le bas

Fonctionnement de la plate-forme de marche
•• Start : Appuyer sur START pour démarrer le tapis.

•• Stop : Appuyer sur STOP pour arrêter le tapis.

•• Pause : Appuyer sur STOP pour arrêter le tapis et maintenir les informations de séance sur l'affichage.

•• Reset (Réinitialiser) : Maintenir STOP enfoncé pendant au moins 3 secondes à tout moment pendant le 
fonctionnement ou lors d'une pause.

•• Emergency Stop (Arrêt d'urgence) : Retirer l’aimant à l’extrémité de la clé de sécurité magnétique de sa 
connexion indiquée sur le clavier.

Instructions d'utilisation

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.
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Contrôleur programmable avec hauteur de bureau réglable sur 3 positions  
prédéfinies (uniquement en position assise sur la Walkstation)

Compteur

FONCTIONNEMENT DU CONTRÔLEUR

Le tableau de commande du bureau propose six touches de commande.

•• Maintenir la touche haut ou bas pour atteindre la hauteur souhaitée. Pour la sécurité, l'utilisateur doit 
maintenir la touche en continu vers le bas pour faire avancer le bureau. 

•• Les touches libellées 1 à 3 enregistrent les hauteurs prédéfinies souhaitées dans la mémoire du tableau de 
commande.

•• La touche s permet de mémoriser la hauteur prédéfinie souhaitée avec chaque touches libellée de 1 à 3.

ENREGISTRER LA HAUTEUR EN MÉMOIRE

Utiliser les trois réglages prédéfinis pour enregistrer en mémoire la hauteur souhaitée pour chaque position de 
travail assise, debout ou en marche.

Appuyer sur la touche haut ou bas pour atteindre la hauteur souhaitée.

•• Maintenir la touche s et la touche numérotée 1 à 3 pour définir la hauteur souhaitée.  
Maintenir trois secondes.

•• Pour prédéfinir des hauteurs supplémentaires, répéter cette séquence en utilisant les touches 1 à 3 
restantes.

RÉGLER LE BUREAU SUR UNE POSITION MÉMORISÉE

Utiliser les trois touches prédéfinies pour basculer d'une hauteur prédéfinies à l'autre.

•• Maintenir la touche numérotée correspondant à la hauteur prédéfinie en mémoire.

La Walkstation répertorie la distance totale parcourue et l'estimation des calories brûlées.  
Elle le fait de trois manières :

•• Accumulation normale sur l'affichage : L'affichage montre la distance et les calories pendant la marche.  
La distance et les calories sont réinitialisées si l'opérateur retire la clé de sécurité magnétique ou maintient la 
touche STOP enfoncée pour réinitialiser la Walkstation.

•• Fonction du compteur de séance : L'utilisateur peut descendre et monter de sa Walkstation régulièrement 
dans la journée et souhaitée néanmoins comptabiliser la distance et les calories de la journée (ou de la 
semaine). La fonction du compteur de séance est utilisée à cette fin, en affichant la distance et les calories 
accumulées.

	 – �Pour visualiser le compteur de séance : Appuyer sur la touche ENTER pendant le fonctionnement de la 
Walkstation.

	 – �Pour effacer les données du compteur de séance : Maintenir la touche ENTER enfoncée pendant le 
fonctionnement de la Walkstation.

•• Compteur global : La Walkstation est également équipée d'une fonction de compteur global qui permet de 
comptabiliser sur des plus longues périodes, plusieurs mois par exemple.

	 – �Pour visualiser le compteur global : Appuyer simultanément sur les touches STOP et        quand la 
Walkstation demande à l'utilisateur son poids, par exemple en début de séance.

	 – �Pour effacer le compteur global : Appuyer simultanément sur les touches STOP et        et  
quand la Walkstation demande à l'utilisateur son poids.

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.
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Mode privé
Le tapis roulant est livré prêt à l'utilisation en public, et rétablit le poids par défaut après chaque utilisateur.  
Pour enregistrer le poids d'un utilisateur particulier, utiliser cette procédure pour passer en mode ENGINEERING 
(Technique) : (deux personnes effectueront plus facilement cette tache) :

ÉTAPE 1 : Arrêter le tapis roulant.

ÉTAPE 2 : Maintenir les touches STOP, SPEED       et SPEED        enfoncées.

ÉTAPE 3 : �L'opérateur demande à son assistant de remettre le tapis roulant en marche pendant qu'il maintient 
les touches enfoncées. L'affichage indique « ENGINEERING MODE » (Mode technique) après parfois 
quelques secondes.

ÉTAPE 4 : Appuyer deux fois sur ENTER ou jusqu'à l'apparition du message « WEIGHT 150 » (Poids 150).

ÉTAPE 5 : Appuyer sur SPEED        pour basculer sur le message « WEIGHT SAVED » (Poids enregistré).

ÉTAPE 6 : Appuyer sur START pour enregistrer la modification. L'affichage indique « SAVED » (Enregistré).

ÉTAPE 7 : Appuyer sur STOP pour quitter le mode technique.

Après cette procédure, le tapis roulant revient en mode de fonctionnement normal. Le poids de l'utilisateur sera 
systématiquement enregistré chaque fois qu'il est saisi.

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.
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Entretien

AJUSTEMENT DU TAPIS DE MARCHE
Le tapis a été correctement aligné en usine. Respecter toutefois ces instructions si le tapis roulant est utilisé  
sur une surface irrégulière :

•• L'opérateur se tient à côté du tapis roulant et place la clé de sécurité magnétique sur la console de visualisation 
pour suivre les instructions et faire fonctionner le tapis à 2 mph.

•• Si le tapis est décalé vers la droite, tourner le boulon de réglage du rouleau gauche d'un quart de tour dans le 
sens anti-horaire. Si le tapis est décalé vers la gauche, tourner le boulon de réglage du rouleau gauche d'un quart 
de tour dans le sens horaire.

•• Laisser l'appareil fonctionner plusieurs minutes pour vérifier l'alignement. (L'alignement de la bande du tapis n'a 
pas besoin d'être parfait.) Si une plus grande correction est nécessaire, tourner le boulon de réglage d'un quart 
de tour et vérifier à nouveau.

TENSION DU TAPIS DE MARCHE
Tourner les deux boulons de réglage du rouleau arrière dans le sens anti-horaire jusqu'à ce que le tapis de marche 
se mette à glisser quand est dessus ; tourner ensuite les deux boulons de réglage du rouleau arrière dans le sens 
horaire par incréments d'un quart de tour jusqu'à ce que le tapis cesse de glisser.

Remarque : L'opérateur doit se tenir sur le tapis pour vérifier que le tapis de marche ne glisse pas sous sa charge.

CALIBRAGE DU TAPIS DE MARCHE

•• Maintenir ENTER et STOP enfoncées tout en appliquant la clé de sécurité magnétique contre l'aimant sur le 
clavier. L'appareil indiquera CALIBRATION.

•• Appuyer sur START. L'appareil accélère, en indiquant d'abord WAIT (Patienter) puis SUCCESSFUL (Correct).

•• Retirer la clé de sécurité magnétique et l'appliquer de nouveau ; utiliser ensuite normalement.
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ENTRETIEN DU TAPIS ROULANT

Le tapis roulant est constitué de matériaux de qualité et fabriqué pour des années de service fidèle.  
Un simple programme de maintenance préventive et de nettoyage périodique prolongera la durée de vie du tapis. 

Pour éviter les chocs électriques, s'assurer que le tapis roulant est inactif et débranché de la prise de 
courant avant de procéder au nettoyage ou à l'entretien périodique. 

LUBRIFICATION DU TAPIS DE MARCHE 

Pour une utilisation moyenne du tapis roulant, nous recommandons de lubrifier l'espace sous la bande une fois par 
an. Pour une utilisation intensive, soit plus de 10 heures par semaine, nous recommandons de lubrifier tous les  
six mois.
Remarque : Steelcase recommande de n'utiliser qu'un lubrifiant à base de silicone liquide fourni par Steelcase, réf. 
nº 005723DSR, disponible auprès du représentant local de Steelcase.

Maintaining your Treadmill:
Your treadmill is constructed of quality materials and manufactured to provide
many years of faithful service. Simple routine cleaning and a preventive
maintenance program will extend the life of your treadmill.

To prevent electrical shock, be certain the treadmill is turned off
and unplugged from the electrical outlet before performing any cleaning
or routine maintenance.

Treadbelt Lubrication: For average use of your treadmill, we recommend you
lubricate under the Treadbelt once per year. For heavy use, which is more than
10 hours per week, we recommend that you lubricate every six months.

Note: Details recommends using only Details-provided liquid silicone
lubricant, part number 005723DSR, available from your local Details dealer.

Lubrication Instructions:

1 Lift the edge of the wide black Treadbelt off the
flat surface underneath, with the help of a butter
knife or a small putty knife. Be sure to avoid
damaging the Treadbelt.

2 Once lifted, place one hand fully under the
Treadbelt, and lift with enough pressure to
create clearance between the belt and the
surface below. Start as close to the motor
housing (front of treadmill) as possible.

3 With the lubricant (Details part number
005723DSR), draw a straight line out from the
centerline of the treadmill, on the flat surface
underneath the Tread belt, straight
out to the edge.

4 Move to the other side of the treadmill,
and repeat steps 1-3.

LUBE
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005723DSR), draw a straight line out from the
centerline of the treadmill, on the flat surface
underneath the Tread belt, straight
out to the edge.

4 Move to the other side of the treadmill,
and repeat steps 1-3.

LUBE
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Maintaining your Treadmill:
Your treadmill is constructed of quality materials and manufactured to provide
many years of faithful service. Simple routine cleaning and a preventive
maintenance program will extend the life of your treadmill.

To prevent electrical shock, be certain the treadmill is turned off
and unplugged from the electrical outlet before performing any cleaning
or routine maintenance.

Treadbelt Lubrication: For average use of your treadmill, we recommend you
lubricate under the Treadbelt once per year. For heavy use, which is more than
10 hours per week, we recommend that you lubricate every six months.

Note: Details recommends using only Details-provided liquid silicone
lubricant, part number 005723DSR, available from your local Details dealer.

Lubrication Instructions:

1 Lift the edge of the wide black Treadbelt off the
flat surface underneath, with the help of a butter
knife or a small putty knife. Be sure to avoid
damaging the Treadbelt.

2 Once lifted, place one hand fully under the
Treadbelt, and lift with enough pressure to
create clearance between the belt and the
surface below. Start as close to the motor
housing (front of treadmill) as possible.

3 With the lubricant (Details part number
005723DSR), draw a straight line out from the
centerline of the treadmill, on the flat surface
underneath the Tread belt, straight
out to the edge.

4 Move to the other side of the treadmill,
and repeat steps 1-3.
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5 There should now be a continuous bead of
lubricant on the flat surface under the Treadbelt,
all the way across the width of the area where the
Treadbelt makes contact. This should consume
one full tube of lubricant.

6 Now, turn on the treadmill and walk on it for
several minutes. The action of the belt moving
will smear the lubricant over the contact surface and the belt. Please note that
it may take a couple of days of normal use for the large belt to become fully
lubricated. Repeat the lubrication process as required.

Care and Cleaning Instructions for your Treadmill:
Important: Do not clean or wipe under the walking belt.

Daily: Wipe moisture from the control console and treadmill surfaces if needed.

Weekly: You should wipe down your treadmill once a week with a water
dampened, soft cloth. Be careful not to get excessive moisture between the
edge of the overlay panel and the console, as this might create an electrical
hazard or cause the electronics to fail.

Monthly: Clean dust and dirt that might accumulate under and behind your
treadmill once a month. Small rubber particles from the soles of walking shoes
will accumulate alongside the belt and also behind the unit.

Every Six Months: If the Walkstation is being used on a very thick, plush carpet,
dust and fibers my accumulate inside the motor compartment at the front of the
treadmill. Consider an underlayment under the treadmill so that it is not sitting
directly on the carpet, or else have qualified service personnel vacuum out the
motor compartment.

Expert Service: Expert service and maintenance at a reasonable cost are
available through your factory-trained, authorized dealer. The dealer maintains
a stock of repair and replacement parts and has the technical knowledge to
meet your service needs. Contact your local Steelcase dealer for service.

Due to the risk of electric shock,
the motor compartment should only be opened by qualified

service personnel.

W A R N I N G
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Consignes de lubrification :

1.	 Saisir la large bande noire du tapis par les bords et la soulever de 
la surface sous-jacente à l'aide d'un couteau non tranchant ou 
d'un petit couteau à mastiquer. Veiller à ne pas endommager le 
tapis de marche. (voir Fig. 1) 

2.	 Une fois le tapis soulevé, placer complètement la main sous le 
tapis et appliquer suffisamment de force pour créer un espace 
entre la bande et la surface en dessous. Commencer le plus près 
possible du compartiment moteur (avant du tapis roulant).  
(voir Fig. 2) 

3.	 Avec le lubrifiant (Steelcase réf. nº 005723DSR), tracer une ligne 
droite entre l'axe longitudinal du tapis roulant et le bord, sur la 
surface plane sous le tapis. (voir Fig. 3) 

4.	 Passer de l'autre côté du tapis roulant, et répéter les étapes 1 à 3.

5.	 Un cordon continu de lubrifiant doit revêtir la surface plane sous 
la bande, sur toute la largeur de la zone de contact avec le tapis 
de marche. Cette opération doit consommer un tube de lubrifiant 
complet. (voir Fig. 5) 

6.	 Actionner maintenant le tapis roulant et marcher dessus pendant 
plusieurs minutes. L'action du tapis en déplacement étale le 
lubrifiant sur la surface de contact et sur la bande du tapis. Noter 
qu'il faut parfois quelques jours d'utilisation normale pour que la 
bande du tapis soit totalement lubrifiée. Répéter le processus de 
lubrification le cas échéant.
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        AVERTISSEMENT

En raison du risque de chocs électriques, le compartiment moteur ne doit être ouvert que par le personnel 
technique qualifié.

NETTOYAGE DU TAPIS ROULANT

Important : Ne pas nettoyer ou essuyer en dessous du tapis de marche.

Quotidien : Essuyer l'humidité de la console de commande et les surfaces du tapis roulant s'il y a lieu.

Hebdomadaire : Essuyer le tapis roulant une fois par semaine à l'aide d'un chiffon doux humidifié. Veiller à ne 
pas laisser d'humidité excessive entre le rebord de la grille de recouvrement et la console pour éviter les dangers 
électriques ou les défaillances électroniques.

Mensuel : Nettoyer une fois par mois la poussière et les impuretés qui se seraient accumulées en dessous et à 
l'arrière du tapis roulant. De petites particules de caoutchouc des semelles de marche s'accumuleront le long de la 
bande et derrière l'appareil.

Tous les six mois : Si la Walkstation utilisée repose sur une moquette très épaisse, la poussière et les fibres peuvent 
s'accumuler à l'intérieur du compartiment moteur à l'avant du tapis roulant. On peut poser une sous-couche sous 
le tapis roulant pour qu'il ne repose pas directement sur la moquette, ou demander au personnel technique qualifié 
d'aspirer l'intérieur du compartiment moteur.

Service spécialisé : Une service de maintenance spécialisé est proposé à un coût raisonnable auprès d'un agent 
agréé de Steelcase. Contacter le distributeur local de Steelcase pour une intervention.

ENTRETIEN DE LA TABLE À HAUTEUR RÉGLABLE
Nettoyer régulièrement la poussière et les impuretés des colonnes de levage. Pour un nettoyage optimal de toutes les 
surfaces, vérifier que les colonnes de levage télescopiques sont entièrement sorties à leur hauteur maximale. Veiller 
également à constater l'absence de dommage. Vérifier le bon fonctionnement et le branchement sécuritaire des 
connexions, des câbles et des fiches de connexion.

Attention : Un chiffon humide est recommandé. Pour protéger les surfaces peintes, utiliser un produit nettoyant à pH 
neutre.

Remarque : Ne pas déplacer la table sans assistance. Des directives ont été définies pour transporter chaque table ; 
elles font partie des instructions de montage. Contacter le support technique du site pour assistance.

CONSIGNES DE SOINS ET DE NETTOYAGE DE LA POIGNÉE À PROFILÉ ÉLEVÉ EN URÉTHANE

Les poignées à profilé élevé en uréthane résistent généralement aux taches de la plupart des composés 
ou agents colorants trouvés dans l'environnement du bureau, des aliments et des soins. La plupart des 
condiments alimentaires tels que ketchup, moutarde, sauces, etc., s'enlèvent facilement. Toutefois les agents 
bactériostatiques tels que l'iode et la Bétadine® posent le risque de coloration le plus important, et il faut veiller 
à ne pas exposer ce produit à ces agents car leurs taches ne s'enlèvent que partiellement.

Éviter les produits nettoyants agressifs contenant des additifs abrasifs lors du nettoyage. Ne jamais tenter 
d'utiliser des objets métalliques pointus ou du papier de verre pour éliminer les taches. Ne pas utiliser d'eau de 
Javel pour nettoyer les bords. Ne pas utiliser de brosse dure. Tous ces articles provoqueront des dommages 
permanents sur les bords et/ou les surfaces laminées et annuleront la garantie.

Nous recommandons les méthodes de nettoyage suivantes pour mieux maintenir l'aspect de ce produit. La 
salissure normale des bords en utilisation normale peut être nettoyée avec un chiffon humide ou une éponge 
et de l'eau de Javel de type Clorox® Clean-Up® ou Formula 409®. Si une brosse à récurer est utilisée pour les 
taches, veiller à utiliser une brosse à soies douces pour éviter les éraflures. Des nettoyages successifs à l'aide 
d'une brosse à soies douces et d'alcool isopropylique 70 % seront sans doute nécessaires.

2
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Instructions d'entretien et de nettoyage
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Dépannage

SYMPTÔME CAUSE POTENTIELLE SOLUTION POTENTIELLE

Un disjoncteur se 
déclenche sur le tapis 
roulant quand le  
cordon d'alimentation 
est branché dans la 
prise murale

Moteur endommagé Service requis.

Carte d'alimentation moteur 
endommagée ou défectueuse

Service requis.

Carte d'alimentation moteur 
endommagée

Service requis.

Bande ou volant moteur bloqué Vérifier et enlever l'obstruction ou appeler le distributeur.

Tapis de marche surtendu Les informations de réglage du tapis de marche sont 
fournis en page 8.

Les voyants 
d'affichage de 
l'ordinateur ne 
s'allument pas

Absence d'alimentation du tapis 
roulant

Rétablir l'alimentation au niveau de la prise ou 
réenclencher le disjoncteur si en position actif/inactif.

Déclenchement du disjoncteur Réenclencher le disjoncteur.

Faisceau électrique supérieur 
débranché totalement ou 
partiellement connecté

Confirmer le branchement du faisceau électrique 
supérieur.

La tapis de marche 
dévie de gauche  
à droite

Sol irrégulier Transporter le tapis roulant vers une surface régulière ou 
le mettre à niveau à l'aide de cales.  
Les informations de réglage du tapis de marche sont 
fournies en page 8.

Le rouleau arrière n'est pas 
correctement ajusté

Les informations de réglage du tapis de marche sont 
fournies en page 8.

Les pieds du tapis ne sont pas 
correctement installés dans le tapis 
roulant

Déplacer les pieds du tapis de façon à les aligner tous les 
deux avec les orifices de la plaque  
réceptrice du tapis roulant.

La surface du tapis 
de marche n'est pas 
uniforme, secousses 
intermittentes

Présence d'un objet entre la bande 
et la plate-forme

Enlever l'objet entre la bande et la plate-forme

Objet sous le tapis Retirer l'objet en dessous du tapis.

Courroie d'entraînement moteur du 
tapis roulant desserrée

Service requis.

Tension de tapis de marche relâchée Les informations de réglage du tapis de marche sont 
fournies en page 8.

Grincement pendant
l'utilisation du tapis 
roulant

Glissement de la courroie Poly-V Service requis.

Bruit excessif du balai de moteur Service requis.

Les pieds du tapis ne sont pas 
correctement installés dans les 
plaques réceptrices du tapis roulant

Déplacer les pieds du tapis de façon à les aligner tous les 
deux avec les orifices de la plaque  
réceptrice du tapis roulant.

Le tapis roulant ne 
démarre pas

L'appareil et la table ne sont pas 
branchées dans une prise de 
courant fonctionnelle

Rétablir l'alimentation au niveau de la prise de courant ou 
réenclencher le disjoncteur en position actif/inactif.

Branchements de câbles non 
sécurisés

Sécuriser les connexions des câbles.
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